
ZAWARTOŚĆ

OSTRZEŻENIE
Przed użyciem termometru dokładnie zapoznaj się z jego instrukcją obsługi.
Ryzyko zadławienia: połknięcie przykrywki i baterii stanowi duże niebezpieczeństwo. Dzieci mogą używać termometru wyłącznie w obecności osób 
dorosłych.
Nie używaj termometru do pomiaru temperatury w uchu. 
Niniejszy termometr przeznaczony jest wyłącznie do pomiarów temperatury ciała w ustach, pod pachą lub w odbycie.
Nie trzymaj termometru w wysokich temperaturach, ponieważ może wybuchnąć.
Uwaga: użycie kapturka na czujnik może spowodować, że wynik temperatury będzie różnił się o ok. 0.1°C od rzeczywistej  temperatury ciała.
Zaleca się przeprowadzenie kontroli działania termometru co dwa lata. 
Jeśli termometr nie będzie używany przez dłuższy czas, wyjmij baterie.

Termometr, instrukcja obsługi, etui

PRZECZYTAJ UWAŻNIE PRZED UŻYCIEM TERMOMETRU
Niniejszy termometr elektroniczny gwarantuje szybki i dokładny pomiar temperatury ciała. Przed użyciem należy dokładnie zapoznać się z instrukcją obsługi, 
aby poznać wszystkie funkcje termometru oraz zapewnić dokładne wyniki pomiaru przez długi czas. Niniejszy termometr wyprodukowany jest zgodnie z 
systemem EN12470-3, ASTM i spełnia wymagania norm: IEC 60601-1, IEC 60601-1-2. Producent posiada certyfikaty ISO 13485:2012+AC:2012.

Nie zginaj, ani nie rzucaj termometrem. Termometr nie jest odporny na wstrząsy.
Nie gotuj czujnika w celu dezynfekcji.
Nie wystawiaj termometru na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub wysokich temperatur.
Nie rozkręcaj termometru. Aby wymienić baterie, przeczytaj punkt „Wymiana baterii”.
Nie zostawiaj termometru w pobliżu mikrofalówek lub telefonów komórkowych, aby nie powodować zakłóceń elektromagnetycznych.
 Prąd stały.
 Urządzenie typu B.
 Uwaga! Zapoznaj się z instrukcją.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

DANE TECHNICZNE
Zakres: 32°C – 42,9°C 
Dokładność: ±0.1°C w zakresie 35,5°C  - 42°C, ±0.2°C poza tym zakresem
W temperaturze pokojowej ~25°C
Czas pomiaru: 60 sekund.
Wyświetlacz: Ciekłokrystaliczny
Pamięć: Przechowywanie ostatniego wyniku pomiaru
Bateria: 1 × 1.55V DC LR41/SR41/UCC392
Żywotność baterii: ok. 200 godzin pracy
Wymiary: 12,4 × 1,8 × 0,9 cm

Waga: ok. 10 gramów (z baterią)
Warunki użytkowania: 
Temperatura: 10°C  – 40°C 
Wilgotność względna: 15–95% RH
Warunki przechowywania i transportu:
Temperatura: MIN -25°C  MAX 55°C 
Wilgotność względna: 15–95% RH
Wodoodporność: IP22
Klasyfikacja: Urządzenie typu B

OBSŁUGA
1. Naciśnij przycisk ON/OFF znajdujący się obok wyświetlacza LCD. Kiedy na ekranie pojawią się wszystkie elementy ekranu, 
usłyszysz sygnał dźwiękowy, a następnie wyświetli się ostatni zapisany wynik pomiaru. Po przeprowadzeniu autotestu, termometr 
przejdzie w tryb pomiaru, a na ekranie pojawi się symbol „Lo°C”. Jeśli temperatura otoczenia przekracza 32°C, zamiast symbolu 
„Lo°C” pojawi się zmierzona temperatura otoczenia.
2. Umieść termometr w wybranym miejscu pomiaru (usta, odbyt lub pod pachą):
a) pomiar w ustach: umieść termometr pod językiem, w miejscu gdzie na rysunku 2 znajdują się symbole "V". Zamknij usta i ddychaj 
równomiernie przez nos, aby wdychane i wydychane powietrze nie wpływało na wynik pomiaru. Zakres prawidłowych temperatur wynosi 35,7°C–37,3°C.
b) pomiar w odbycie: nasmaruj wazeliną srebrną końcówkę czujnika dla łatwiejszego pomiaru. Delikatnie wsuń czujnik w odbyt na głębokość ok. 1 cm. 
Zakres prawidłowych temperatur wynosi 36,2°C–37,7°C.
c) pomiar pod pachą: wytrzyj pachę do sucha, umieść termometr pod pachą i przyciśnij termometr ramieniem do ciała. Z medycznego punktu widzenia 
pomiar pod pachą zawsze będzie niedokładny i nie powinien być stosowany jeśli potrzebne jest precyzyjny wynik pomiaru. Zakres prawidłowych temperatur 
wynosi 35,2°C–36,7°C.
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1. Wymień baterię, gdy w prawym dolnym rogu pojawi się  symbol: 
2. Przesuń osłonę baterii, jak  pokazano na  rys. 3.
3. Delikatnie wyciągnij plastikowy biały wkład z gniazdem baterii z obudowy termometru na  ok. 1 cm (1/2") (rys. 4).
4. Użyj przedmiotu zakończonego czubkiem, jak długopis, aby wyjąć zużytą baterię. Zutylizuj baterię zgodnie z przepisami (Utylizacja niepotrzebnego sprzętu 
przez użytkowników domowych w Unii Europejskiej). Wymień baterię na nową 1,5V LR4. Sprawdź, czy bateria włożona jest zgodnie z polaryzacją (rys. 5).
5. Wsuń z powrotem plastikowy wkład do obudowy termometru i załóż osłonę.

3. W trakcie przeprowadzania pomiaru miga symbol jednostki pomiarowej. Gdy symbol przestanie migać, włączy się sygnał dźwiękowy na ok.10 sekund. 
Jednocześnie na wyświetlaczu pojawi się wynik pomiaru. Bez wyjątków należy utrzymać minimalny czas pomiaru (60 sekund) do chwili usłyszenia sygnału. 
Pomiar trwa także po sygnale, jeśli termometr nadal znajduje się w miejscu pomiaru. Po wyjęciu termometru z miejsca pomiarowego wyświetlany wynik nie 
zmieni się. Między pomiarami należy zachować minimalny odstęp 30 sekund.
Uwaga: Sygnał dźwiękowy zazwyczaj brzmi: „Bi–Bi–Bi–Bi”. Gdy wynik pomiaru przekroczy 37.8°C, sygnał będzie szybszy „Bi-Bi-Bi - - - - Bi-Bi-Bi - - - - Bi-Bi-Bi” .
Uwaga: Jeśli wynik pomiaru jest niższy niż  32°C, na  wyświetlaczu pojawi się  symbol „Lo°C”; jeśli wynik pomiaru jest wyższy niż  42,9°C, na  wyświetlaczu 
pojawi się  symbol „Hi°C”.  
Uwaga: Jeśli pomiar wykonany będzie z wykorzystaniem osłonki na czujnik, wynik pomiaru może się różnić o ok 0.1°C od faktycznego. 
4. Aby przedłużyć żywotność baterii, po  zakończeniu pomiaru wyłącz termometr, naciskając przycisk ON/OFF. Termometr wyłączy się automatycznie po  ok.  
10  minutach, jeżeli nie będzie przez ten czas używany lub gdy nie zostanie wyłączony ręcznie.
5. Przechowuj termometr w etui ochronnym.

PRZECZYTAJ UWAŻNIE PRZED UŻYCIEM TERMOMETRU

Obecność tego symbolu na produkcie lub jego opakowaniu oznacza, że nie można pozbyć się tego produktu w taki sam sposób jak odpadów  z 
gospodarstw domowych. W związku z tym jesteście Państwo odpowiedzialni za utylizację zużytego sprzętu i jesteście zobowiązani dostarczyć go 
do autoryzowanego punktu recyklingu niepotrzebnego sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Sortowanie, usuwanie i recykling zużytego 
sprzętu przyczyni się do ochrony zasobów naturalnych i zapewnia, że recykling odbywa się w/g zasad poszanowania zdrowia ludzkiego i 
środowiska. Aby uzyskać więcej informacji na temat punktów zbiórki zużytego sprzętu, należy skontaktować się z lokalnymi władzami bądź z 
lokalnym punktem utylizacji odpadów domowych.

UTYLIZACJA NIEPOTRZEBNEGO SPRZĘTU PRZEZ UŻYTKOWNIKÓW DOMOWYCH W UNII EUROPEJSKIEJ 
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GWARANCJA „OD DRZWI DO DRZWI”
• Gwarant zapewnia Nabywcę, że urządzenie VITAMMY, którego dotyczy niniejsza gwarancja, zostało zaprojektowane i wyprodukowane w oparciu o wysokie 
standardy jakości oraz o dobrej jakości urządzenia, brak wad materiałowych i produkcyjnych, które mogłyby zakłócać jego prawidłowe działanie. Niniejsza 
gwarancja uprawnia nabywcę do skorzystania z gwarancji typu od drzwi do drzwi, która zakłada, że reklamowany sprzęt jest bezpłatnie odbierany od Nabywcy 
przez kuriera, bezpłatnie naprawiany oraz  bezpłatnie dostarczany z powrotem w to samo miejsce.
• OKRES GWARANCJI: 24 miesięce na urządzenie.
• Części i akcesoria ulegające zużyciu podczas normalnego użytkowania: baterie nie podlegają gwarancji.
• Gwarancja jest ważna od dnia zakupu potwierdzonego dowodem zakupu, który należy dołączyć do karty gwarancyjnej.
• Niniejsza gwarancja obowiązuje na terytorium Polski.
• Aby skorzystać z gwarancji door to door, w ciągu w ciągu 14 dni od chwili ujawnienia wady,  należy skontaktować się z infolinią pomocy i wsparcia 
technicznego w celu uzyskania pomocy i w razie konieczności uruchomienia procedury reklamacji „od drzwi do drzwi”.
• W celu zachowania ważności gwarancji razem z reklamowanym urządzeniem należy dostarczyć poniższą kartę gwarancyjną (poprawnie wypełnioną i 
podpisaną) oraz dowód zakupu zawierający datę zakupu wraz z nazwą zakupionego urządzenia. Niniejsza Gwarancja nie zachowuje ważności, gdy model i/lub 
numer seryjny (jeśli dostępny) zostały zmienione, usunięte lub są nieczytelne.
• Gwarancja nie przewiduje żadnej rekompensaty za szkody pośrednie lub bezpośrednie, wyrządzone osobom bądź urządzeniom, gdy urządzenie nie 
działało lub znajdowało się w serwisie.
• Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzeń sprzętu oraz wad i uszkodzeń wynikłych na skutek: niewłaściwego (niezgodnego z przeznaczeniem) 
lub w sposób niezgodny z instrukcją użytkowania; niewłaściwego lub niezgodnego z instrukcją przechowywania i konserwacji (np. użycia niewłaściwych 
środków czyszczących) oraz użycia niewłaściwych materiałów eksploatacyjnych; ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przeróbek i 
zmian konstrukcyjnych; przyczyn natury zewnętrznej (zjawisk atmosferycznych, przepięcia w sieci energetycznej, niewłaściwego zasilania, itp.)
• Gwarancja nie obejmuje niesprawności produktu z powodu zmiany właściwości (obniżenia jakości) elementów, które ulegają naturalnemu zużyciu.
• Naprawami gwarancyjnymi nie są czynności związane z konserwacją i czyszczeniem urządzenia opisane w Instrukcji obsługi.

KARTA GWARANCYJNA
Model: VITAMMY NANO 1 (GF-MT102)
Data zakupu: .....................................................................................

Podpis i pieczątka sprzedawcy 
.......................................................................................
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